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Here accompanied by the meaning  

we revolted against the form  

and we changed the epilogue.

We are alive and we are here,  

and this dream goes on.

Mahmoud DARWISH 

The Dice Player and other Poems, Here, 2009

Ici en compagnie du sens  

nous nous sommes révoltés contre la forme  

et nous avons modifié l’épilogue.

Nous sommes vivants et présents…  

et ce rêve se poursuit.

Mahmoud DARWISH 

Le lanceur de dés et autres poèmes, Ici, 2009

Here, between the debris   

and the void, we are living  

 in the suburbs of eternity.

We know the past without disappearing  

or spending summer nights in quest 

of highlights of a golden age

Ici, entre les débris et le rien,  

nous vivons dans les faubourgs  

de l’éternité.

Nous connaissons le passé sans disparaître  

ni passer les nuits d’été en quête 

des hauts faits d’un âge d’or
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numerous contributions of dedicated team and 
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Suinen, General Administrator WBI and Freddy 
Joris, General Administrator IPW who supported 
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We are also thankful for the people of Birzeit who 
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Ce livre n’aurait pas vu le jour sans les nombreuses 
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Birzeit représentée par le maire Yousef Nasir, le 
directeur de la municipalité Mousa al Hajj et l’archi-
tecte Nur Khudeiri. Nous remercions par ailleurs 
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l’Université de Birzeit pour son suivi et sa participa-
tion à cette opération.
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 permis de pratiquer la peinture décorative sur leur 
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Safi, Nazmi al Jubeh and Samah Daraghmeh for the 
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and the many workers who implemented the project 
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Last but not least, this work would not have materi-
alized without architect Ruba Saleem, of Riwaq, 
hard work. Not only she carried out the project and 
followed up with the different stakeholders, but 
also she relentlessly compiled the materials needed 
for this publication. 

Khaldun BSHARA and Jacques BARLET
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